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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1- Lea cuidadosamente todas las instrucciones de seguridad antes de utilizar el equipo 
TELEFUNKEN.
2- Guarde este manual para utilizarlo en caso de necesitar realizar consultas en el futuro.
3- Respete estrictamente todas las advertencias que figuran en el equipo y en el manual de 
instrucciones.
4- El suministro eléctrico debe coincidir exactamente con el indicado en la placa de identi-
ficación. 
5- Después de retirar todas las piezas de la caja, verifique que el equipo esté en perfectas 
condiciones. En caso de tener alguna duda, no utilice el equipo y contacte al servicio técni-
co autorizado por TELEFUNKEN.
6- El equipo debe ser usado para fines domésticos únicamente según las instrucciones de 
utilización.
7- Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños)
cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de
experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones
relativas al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.
Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.
8- Nunca permita que el equipo sea utilizado por niños o personas con discapacidades sin 
la vigilancia de un adulto.
9- El importador no se responsabilizará por ningún defecto causado por el uso indebido o 
irresponsable del producto, como así tampoco será responsable por arreglos o cambios 
efectuados por personal no autorizado por TELEFUNKEN.
10- Para evitar descargas eléctricas, no abra nunca el equipo. En caso de averías solicite 
los servicios de personal del servicio técnico. Recuerde que es peligroso para toda perso-
na no competente llevar a cabo algún servicio de reparación o mantenimiento.
11- Desconecte siempre el equipo antes de limpiarlo. Límpielo utilizando solamente un 
paño húmedo.
12- Desconecte el cable de alimentación eléctrico si tiene previsto no utilizar el aparato 
durante un período prolongado de tiempo.
13- Para desconectar el cable de la toma de corriente, sujételo por la ficha de alimenta-
ción. No tire del cable.
14- Mientras el enchufe del cable del aparato esté conectado en una toma de corriente, el 
aparato permanece en tensión, incluso si el interruptor está en posición de parada.
15- Desconecte inmediatamente el enchufe si es que penetrase líquido o un objeto en el 
aparato. Este último no debe volver a ser utilizado hasta no haber sido examinado por un 
experto.
16- Nunca sobrecargue los tomacorrientes. No se recomienda el uso de alargues o adap-
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RECOMENDACIONES IMPORTANTES
1- Coloque el equipo en posición horizontal. 
2- No utilice este equipo cerca de fuentes de agua. Por ejemplo, cerca de un lavatorio, un 
sitio húmedo, una piscina o lugar similar.
3- No coloque el equipo sobre un soporte fijo, o con ruedas, inestable, trípode, repisa o 
mesa de donde pudiera caer. Podría provocar lesiones corporales y dañarse seriamente el 
equipo. Para instalar el equipo respete cuidadosamente las instrucciones del fabricante y 
utilice únicamente accesorios recomendados por el mismo.
4- Se han previsto ranuras y orificios de ventilación sobre la cubierta para asegurar el 
correcto funcionamiento del equipo y protegerlo del sobrecalentamiento. Nunca obstruya 
ni recubra estos orificios.
5- El equipo debe ser instalado lejos de fuentes de calor tales como radiadores, entradas 
de calefacción, estufas u otros aparatos que generen calor. Además, es conveniente no 
colocar sobre el equipo o cerca de éste fuentes de llamas descubiertas tales como velas 
encendidas.
6- Coloque el cable de alimentación de tal manera que no pueda ser pisado ni aplastado 
por objetos colocados sobre el mismo. Este cable es particularmente vulnerable a nivel 
de su ficha de alimentación, de la toma de alimentación y del punto de salida del equipo. 
No deje el cable de alimentación colgando sobre el borde de una mesa o una mesada ni 
permita que entre en contacto con superficies calientes.
7- Nunca introduzca objetos en el interior del equipo por sus orificios de ventilación. Usted 
corre el riesgo de entrar en contacto con un punto con tensión peligrosa o de provocar un 
cortocircuito en un componente, con el consiguiente riesgo de electrocución o incendio. 
8- Nunca intente reparar el aparato usted mismo. La apertura o desmontaje de las 
cubiertas pueden exponerlo a un voltaje peligroso, entre otros riesgos. Las reparaciones 
deberán ser efectuadas únicamente por técnicos calificados.
9- Si es necesario reemplazar piezas, asegúrese de que el técnico autorizado por 
TELEFUNKEN responsable de la reparación utilice exclusivamente piezas de recambio 

tadores. Ello podría provocar un incendio o un choque eléctrico.
17- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su 
servicio posventa o por personal cualificado similar con el fin de evitar un peligro.
18- Este artefacto no debe ser sumergido. 
19- Solo para uso doméstico y similares, tales como:
- áreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 
- casas de campo;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
- ambientes tipo cama y desayuno.
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ADVERTENCIAS
1- Enchufe el equipo antes de activar cualquiera de sus controles. Antes de quitar el en-
chufe de la toma de corriente, apague el aparato accionando su interruptor.
2- Para llenar la cafetera sólo utilice agua potable fría.
3- Siempre deje que el artefacto se enfríe antes de limpiarlo, guardarlo o llenar el depósito 
de agua.
4- Verifique que el producto está apagado antes de llenar el depósito de agua.
5- Antes de encender la cafetera eléctrica, cerciórese de que la jarra esté colocada hori-
zontalmente en el círculo de la placa calefactora.
6- Nunca retire la jarra antes de que el café haya terminado de pasar completamente, es 
decir cuando haya terminado completamente el escurrido del filtro en la jarra.
7- Verifique que el cable de alimentación eléctrica nunca esté en contacto con las partes 
calientes del artefacto. Nunca lo deje suelto o colgando.
8- Nunca toque las partes calientes del artefacto. Sólo toque las partes de plástico. Siem-
pre sujete la jarra por su asa.
9- Para eliminar el sarro del artefacto, sólo use vinagre blanco o un producto especial para 
eliminar el sarro. Nunca use amoníaco ni ninguna otra sustancia peligrosa.
10- Utilice sólo café molido o en granos.
11- Nunca deje el artefacto encendido cuando está vacío.
12- No se debe usar la cafetera si no se encuentra en perfecto estado de conservación. 
No use ningún accesorio fuera de los suministrados con el artefacto.
13- Nunca llene el depósito por encima del nivel máximo indicado.
14- Descarte el portafiltros si estuviera dañado.
15- Al utilizar la cafetera, hágalo con precaución. Recuerde que la temperatura del café es 
elevada y cualquier salpicadura podría ocasionar importantes quemaduras.
16- No lave nunca la cafetera en un lavavajillas.
17- No remueva el portafiltros cuando el café se esté preparando.
18- No utilice este aparato al exterior.
19- No deje el equipo cerca de (ni sobre) un quemador de gas o eléctrico, ni en un horno 
encendido.
20- Siempre use agua fría para hacer café, ya que el uso de agua u otro líquido caliente 
podría dañar la cafetera. 

especificadas por el fabricante o que presenten características idénticas a las piezas 
originales. Todo reemplazo realizado con piezas no autorizadas puede provocar un riesgo 
de incendio o de electrocución, entre otros peligros.
10- Cuando termine cualquier intervención o reparación en el equipo, pídale al técnico que 
efectúe controles de seguridad para determinar si el aparato está en perfecto estado de 
funcionamiento.
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21- Precaución: Hay riesgo de quemarse si se levanta la tapa de la cafetera mientras se 
está haciendo el café.
22- No utilice la cafetera si la jarra si estuviera resquebrajada. Al servir café manéjela con 
cuidado para evitar quemaduras.
23- No utilice la cafetera sobre o cerca de un papel, tela o cualquier otro material combus-
tible.
24- No apoye la jarra caliente sobre una superficie húmeda o fría.
25- No abra la tapa del tanque cuando el café esté siendo preparado. El agua caliente 
podría salpicar provocando graves quemaduras.
26- En caso de emergencia, desenchufar inmediatamente el enchufe de la toma de co-
rriente.
27- Evite tocar la máquina con las manos mojadas.
28- Desenchufe el aparato cuando no esté en uso.
29- No operar este aparato con el cable o el enchufe dañados o después de disfunciones 
del equipo o si ha sufrido daños de cualquier tipo. Devolver el aparato al punto de servicio 
más próximo para su examen, reparación o ajuste.
30- No utilizar el aparato para un uso diferente a su finalidad.
31- No levantar la palanca de cierre mientras la máquina este funcionando, puesto que 
café sale a alta presión.
32- No utilizar la máquina sin bandeja de goteo y la rejilla de goteo en su lugar.
Tenga cuidado de no quemarse con el vapor.

LIMPIEZA
1- Desenchufe la cafetera y espere a que se enfríe.
2- Limpie el exterior de la cafetera con una esponja y agua limpia. Limpie regularmente 
también el tanque y la bandeja extraíble. Seque todas las piezas antes de reubicarlas en la 
cafetera.
Nota: no utilice alcohol o ningún tipo de solvente para realizar la limpieza. Nunca sumerja el 
aparato en agua.
3- Remueva el filtro. Deseche los residuos de café, y luego límpielo, enjuagándolo con 
agua limpia.
4- Limpie todos los accesorios incluidos en agua y séquelos.
5- Nunca utilice elementos abrasivos para lavar este artefacto.
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COMPONENTES DE LA CAFETERA

Tapa superior

Salida de agua

Tanque de agua

Medidor de agua

Cono de filtro

Cafetera

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Botón de encendido / apagado

Botón de programa

Panel LCD

Botón de ajuste de minutos

Botón de configuración de horas

1

2

3

4

6

7

8

9

5

10

11
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CONFIGURACIÓN DEL RELOJ Y TEMPORIZADOR

CONFIGURACIÓN DEL TEMPORIZADOR

FUNCIONAMIENTO DEL PROGRAMA

A - CONFIGURACIÓN DE HORA
En el modo de espera o después de que se haya establecido la configuración del “sis-
tema de reloj”, presione el Botón “Programa” por primera vez, “12,00” parpadea y entra 
en la configuración del reloj. Presione el botón “Hora”, la pantalla LCD mostrará a su vez 
“13,00”, “14,00” ... La pantalla LCD aumenta 1 hora después de presionar el botón “Hora” 
por vez. Si sigues presionando el botón “Hora” y después de unos 2 segundos, el tiempo 
aumentará alrededor de 4-5 horas rápidamente por segundo.

B - CONFIGURACIÓN DE MINUTOS
Repita el procedimiento de operación anterior pero con el botón “Minuto” en lugar del 
botón “Hora”. La pantalla LCD mostrará sucesivamente “12,01”, “12,02”, etc. aumentará 
1 minuto después de presionar el botón “Minuto” por vez. Si sigue presionando el botón 
“Minuto”, luego, después de aproximadamente 2 segundos, el tiempo aumentará aproxi-
madamente 4-5minutos rápidamente por segundo.

C - DESPUÉS DE CONFIGURAR EL RELOJ
Puede realizar un seguimiento para configurar el temporizador de acuerdo con las instruc-
ciones siguientes (“Configuración del temporizador”), de lo contrario, la pantalla LCD volve-
rá al estado del reloj automáticamente en 3 segundos, y eso significa que la configuración 
del reloj está completa. Si desea restablecer la hora, repita pasos A y B.

A) Presione el botón “Programa” una vez dentro de los 3 segundos posteriores a la confi-
guración del reloj, o presione el botón “Programa” dos veces seguidas en 3 segundos bajo 
el modo de espera, “12,00” parpadea y entra en la configuración del temporizador, luego 
seleccione “Hora” o “Minuto” para configurar la hora de la misma manera que las instruc-
ciones de “Configuración del reloj”.
B) después de configurar el temporizador, la pantalla LCD volverá al estado del reloj au-
tomáticamente en unos 8 segundos, lo que significa que se completa la configuración del 
temporizador.

Presione el botón “Encendido / Apagado” por primera vez, la lámpara indicadora de tra-
bajo se ilumina y luego, el aparato comienza a preparar el café. Presione el botón “Encen-
dido / Apagado” por segunda vez, la lámpara indicadora de trabajo se apaga y la lámpara 
indicadora “Auto” se ilumina. Luego presione el botón “Programa”, la pantalla LCD muestra 
“temporizador” y entra en el modo de temporizador. Luego configure la hora de acuerdo 
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con la “configuración del reloj y temporizador” anterior. La lámpara indicadora “Auto” segui-
rá encendida hasta que el aparato comienza a preparar café a la hora programada, ahora 
solo la lámpara indicadora de funcionamiento brilla.

IMPORTANTE:
1 - Durante la “Configuración del reloj y el temporizador”, si presiona el botón “On / Off”, la 
pantalla LCD volverá al estado del reloj en este momento y significa que el reloj de la confi-
guración del temporizador ha terminado.
2 - Si presiona el botón “Programa” mientras la lámpara indicadora de operación o “Auto” 
brilla, la pantalla LCD simplemente se convertirá entre reloj y temporizador.
3 - El panel digital no tiene función de memoria si desenchufa el aparato, la configuración 
debe reiniciar durante el próximo uso.
4 - Si no apaga el aparato con la mano después de la preparación, volverá al modo de 
espera. En 40 minutos, todas las luces indicadoras se apagan.

CONTATO DE SERVICIO
En Argentina
SOMECO ELECTRONICS S.A.
Servicio Técnico Central
Boulogne Sur Mer 61
(B1766FXA) La Tablada
e-mail: service@someco.com.ar
Tel.: 0800-333-8274
(5411) 7078-1080

En Brasil
SOMECO IND. COM. IMP. EXP. 
LTDA.
Rua Alcântara 606/610
Vila Maria Baixa
CEP 02110-010
e-mail: someco@someco.com.br
Fone: (5511) 2795-4190

En Chile
ELECTRONICA MEGATEL S.A.
Porvenir 140
Santiago Centro - Chile
e-mail: servicio@somecoandina.cl
Tel.: (56) 2-26350453
SOMECO ANDINA S.A.
Manzana 17 galpón 24
Recinto Amurallado
Tel.: (56) 572 724154
e-mail: servicio@somecoandina.cl

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS
•	El signo de exclamación dentro del triángulo equilátero intenta alertar al usuario 

de la presencia de instrucciones operativas y de mantenimiento importantes en 
texto que acompaña este producto.

•	El relámpago con cabeza de flecha dentro de un triángulo equilátero intenta 
alertar al usuario de la presencia de “tensiones peligrosas” no aisladas, dentro 
del producto, que pueden ser de suficiente magnitud como para constituir un 
riesgo de descarga eléctrica para las personas.

CAFETERA ELÉCTRICA

Modelo: VENEZIA

• 220-240V~; 50-60Hz; 1000W

Hecho en China

DATOS Y ESPECIFICACIONES SUJETOS A MODIFICACIÓN SIN AVISO PREVIO
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1- Leia todas as instruções de segurança cuidadosamente antes de usar o
equipamento TELEFUNKEN.
2- Guarde este manual para utilizá-lo caso precise consultar no futuro.
3- Respeite rigorosamente todos os avisos que constam no equipamento e no manual de 
instruções.
4- A fonte de alimentação deve ser exatamente igual à indicada na placa de identificação.
5- Após retirar todas as peças da caixa, verifique se o equipamento está em perfeitas con-
dições. Em caso de dúvida, não utilize o equipamento e entre em contato com um posto 
de assistência técnica autorizado pela TELEFUNKEN.
6- O equipamento deve ser utilizado para fins domésticos apenas de acordo com as
instruções de uso.
7- Todos os materiais de embalagem, como plásticos, espuma de polietileno, etc., 
devem ser mantidos fora do alcance das crianças para evitar acidentes.
8- Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças)
cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas ou faltam
experiência ou conhecimento, a menos que tenham supervisão ou instruções
relativas à utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.
9- O importador não se responsabiliza por qualquer defeito causado por uso indevido ou 
irresponsável do produto, bem como não será responsável por reparos ou alterações feitas 
por pessoal não autorizado pela TELEFUNKEN.
10- Para evitar choque elétrico, nunca abra o equipamento. Em caso de avarias
Solicite assistência em um posto autorizado. Lembre-se que é perigoso para qualquer 
pessoa não competente para realizar qualquer serviço de reparo ou manutenção.
11- Sempre desconecte o equipamento antes de limpá-lo. Limpe-o usando apenas
um pano úmido.
12- Desconecte o cabo de alimentação se você planeja não for usar o aparelho por um 
longo período de tempo.
13- Para desconectar o cabo da tomada, segure-o pelo plugue alimentando. Não puxe o 
cabo.
14- Quando o cabo está ligado a uma tomada de energia, o aparelho permanece energi-
zado, mesmo se o interruptor estiver na posição ‘Desligado’.
15- Desconecte imediatamente o plugue se líquido ou um objeto entrar no dispositivo. Este 
último não deve ser usado novamente até que tenha sido examinado por um especialista.
16- Nunca sobrecarregue as tomadas com extensões ou adaptadores. Isso pode
causar incêndio ou choque elétrico.
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RECOMENDAÇÕES IMPORTANTES
1- Coloque o equipamento na posição horizontal.
2- Não use este equipamento próximo a fontes de água. Por exemplo, perto de uma
pia, um local úmido, uma piscina ou local semelhante.
3- Não coloque o equipamento sobre suporte fixo, ou com rodas, instável, tripé, prateleira 
ou mesa onde possa cair. Isso pode causar lesões corporais e danificar seriamente o 
equipamento. Para instalar o equipamento, siga atentamente as instruções do fabricante e 
use apenas acessórios recomendados pelo fabricante.
4- Fendas e orifícios de ventilação foram fornecidos na tampa para garantir a operação 
correta do equipamento e protegê-lo contra sobreaquecimento. Nunca bloqueie ou cobra 
esses orifícios.
5- O equipamento deve ser instalado longe de fontes de calor como radiadores, 
tomadas de aquecimento, fogões ou outros dispositivos que gerem calor. Além disso, é 
aconselhável não colocar fontes de chamas vivas, como velas acesas, sobre ou perto do 
equipamento.
6- Posicione o cabo de alimentação de forma que não possa ser pisado ou esmagado por 
objetos colocados sobre ele. Este cabo é particularmente vulnerável no nível do plugue 
de alimentação, na tomada e no ponto de saída do equipamento. Não deixe o cabo de 
alimentação pendurado na borda do uma mesa ou bancada nem permita que entre em 
contato com superfícies quentes.
7- Nunca insira objetos dentro do equipamento através dos orifícios de ventilação. Você 
corre o risco de entrar em contato com um ponto de tensão perigoso ou causar curto-
circuito em um componente, resultando em risco de choque elétrico ou incêndio.
8- Nunca tente consertar o aparelho por conta própria. Abrir ou remover as tampas pode 
expô-lo a tensões perigosas, entre outros riscos. Os reparos devem ser feitos apenas por 
técnicos qualificados.
9- Se houver necessidade de substituição de peças, certifique-se de que o técnico 
autorizado pela TELEFUNKEN responsável pelo reparo utilize somente peças de reposição 
especificadas pelo fabricante ou que tenham características idênticas às peças originais. 
Qualquer substituição feita com peças não autorizadas pode causar risco de incêndio ou 
eletrocussão, entre outros perigos.
10- Concluída qualquer intervenção ou reparo no equipamento, solicite ao técnico que 
faça verificações de segurança para verificar se o dispositivo está em perfeito estado de 
funcionamento.
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AVISOS
1- Conecte o equipamento antes de ativar qualquer um de seus controles. Antes de
retirar a ficha da tomada, desligue o aparelho virando o interruptor.
2- Para abastecer a cafeteira, use apenas água potável fria.
3- Deixe sempre o aparelho esfriar antes de limpar, guardar ou encher o reservatório
de água.
4- Verifique se o produto está desligado antes de encher o reservatório de água.
5- Antes de ligar a cafeteira, certifique-se de que a jarra esteja posicionada horizontalmente 
no círculo da placa de aquecimento.
6- Nunca retire a jarra antes que o café tenha passado completamente, ou seja,
quando o filtro tiver escoado completamente para a jarra.
7- Verifique se o cabo de alimentação nunca entra em contato com as partes quentes do 
aparelho. Nunca o deixe solto ou pendurado.
8- Nunca toque nas partes quentes do aparelho. Basta tocar nas peças de plástico.
Sempre segure a jarra pela alça.
9- Para retirar o calcário do aparelho, use apenas vinagre branco ou um produto
especial para remover o calcário. Nunca use amônio ou qualquer outra substância
perigosa.
10- Use somente café moído ou em grãos.
11- Nunca deixe o aparelho ligado vazio.
12- A cafeteira não deve ser usada se não estiver em perfeitas condições. Não use
quaisquer acessórios além dos fornecidos com o aparelho.
13- Nunca encha o tanque acima do nível máximo indicado.
14- Descarte o porta-filtro se estiver danificado.
15- Ao usar a cafeteira, faça-o com cautela. Lembre-se de que a temperatura do
café está alta e qualquer respingo pode causar queimaduras graves.
16- Nunca lave a máquina de café na lava-louças.
17- Não retire o porta-filtro durante o preparo do café.
18- Não use este aparelho ao ar livre.
19- Não deixe o equipamento próximo (ou sobre) a queimadores a gás ou elétrico,
ou ainda dentro de um forno aceso.
20- Use sempre água fria para fazer café, pois o uso de água ou outro líquido quente pode 
danificar a cafeteira.
21- Atenção: Há risco de queimaduras se a tampa da cafeteira for levantada durante a 
preparação do café.
22- Não use a cafeteira se a jarra estiver rachada. Ao servir o café, manuseie-a com
cuidado para evitar queimaduras.
23- Não use a cafeteira sobre ou perto de papel, pano ou qualquer outro material combustível.



13

24- Não coloque o jarro quente sobre superfície úmida ou fria.
25- Não abra a tampa do tanque durante o preparo do café. A água quente pode
espirrar causando queimaduras graves.
26- Em caso de emergência, retire imediatamente o plugue da tomada.
27- Evite tocar na máquina com as mãos molhadas.
28- Desligue o aparelho quando não estiver em uso.
29- Não opere este aparelho com o cabo ou plugue danificado ou após mau funcionamen-
to do equipamento ou se tiver sofrido qualquer tipo de dano. Leve o aparelho
até o posto de serviço mais próximo para exame, reparo ou ajuste.
30- Não utilize o aparelho para outra finalidade que não seja a sua.
31- Não levante a alavanca de fechamento com a máquina em funcionamento, pois
o café sai com alta pressão.
32- Não utilize a máquina sem a bandeja coletora e a grade coletora em seu lugar. Tenha 
cuidado para não se queimar com o vapor

LIMPEZA
1- Desligue a cafeteira e espere esfriar.
2- Limpe a parte externa da cafeteira com uma esponja e água limpa. Limpe 
também o reservatório e a bandeja removível regularmente. Seque todas as peças antes  
de transferi-las para a cafeteira.
Nota: Não use álcool ou qualquer tipo de solvente para limpar. Nunca mergulhe o 
aparelho em água.
3- Remova o filtro. Descarte os resíduos de café e, em seguida, limpe-o com água 
limpa.
4- Limpe todos os acessórios incluídos na água e seque-os.
5- Nunca use elementos abrasivos para lavar este aparelho.
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COMPONENTES DE LA CAFETEIRA

Tampa superior

Saída de água

Reservatório de água

Medidor de água

Cone de filtro

Cafeteira

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Botão liga / desliga

Botão de programa

Painel LCD

Botão de configuração de minutos

Botão de configuração de horas

1

2

3

4

6

7

8

9

5

10

11
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AJUSTE DO RELÓGIO E DO TEMPORIZADOR

AJUSTE DO TEMPORIZADOR

OPERAÇÃO DO PROGRAMA

A - AJUSTE DE HORA
No modo de espera ou após a configuração do “sistema de relógio” ter sido definida, 
pressione o botão “Programa” pela primeira vez, “12.00” pisca e entra na configuração 
do relógio. Pressione o botão “Hora”, a tela LCD mostrará por sua vez “13,00”, “14,00” ... 
A tela LCD aumenta 1 hora após pressionar o botão “Hora” uma vez. Se você continuar 
pressionando o botão “Tempo” e após cerca de 2 segundos, o tempo aumentará cerca de 
4-5 horas por segundo.

B - CONFIGURAÇÃO DE MINUTOS
Repita o procedimento de operação acima, mas com o botão “Minuto” em vez do botão 
“Hora”. A tela LCD exibirá sucessivamente “12.01”, “12.02”, etc. aumentará 1 minuto após 
pressionar o botão “Minuto” de cada vez. Se você continuar pressionando o botão “Minu-
to”, após cerca de 2 segundos, o tempo aumentará cerca de 4-5 minutos por segundo.

C - DEPOIS DE AJUSTAR O RELÓGIO
Você pode rastrear para definir o temporizador de acordo com as instruções abaixo 
(“Configurando o temporizador”), caso contrário, a tela LCD retornará ao status do relógio 
automaticamente em 3 segundos, o que significa que o ajuste do relógio está concluído. 
Se você quiser zerar a hora, repita as etapas A e B.

A) Pressione o botão “Programa” uma vez dentro de 3 segundos após ajustar o relógio, 
ou pressione o botão “Programa” duas vezes seguidas dentro de 3 segundos no modo 
de espera, “12.00” pisca e entra na configuração do cronômetro e, em seguida, selecione 
“Hora “ou” Minuto “para definir a hora da mesma forma que as instruções de” Definição do 
relógio “.
B) Após configurar o temporizador, a tela LCD retornará ao status do relógio automatica-
mente em cerca de 8 segundos, o que significa que a configuração do temporizador está 
concluída.

Pressione o botão “Ligar / Desligar” pela primeira vez, a lâmpada indicadora de trabalho 
acende e, em seguida, o aparelho começa a distribuir café. Pressione o botão “On / Off” 
uma segunda vez, a lâmpada indicadora de trabalho apaga-se e a lâmpada indicadora 
“Auto” acende. Em seguida, pressione o botão “Programa”, o LCD exibe “cronômetro” e 
entra no modo cronômetro. Em seguida, defina a hora de acordo com as “configurações 
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de relógio e temporizador” acima. O indicador luminoso “Auto” permanecerá aceso até 
que o aparelho comece a distribuir café na hora definida, agora apenas o indicador lumino-
so de funcionamento está aceso.

IMPORTANTE:
1 - Durante a “Configuração do relógio e temporizador”, se você pressionar o botão “Liga 
/ Desliga”, a tela LCD voltará ao estado do relógio neste momento e significa que o relógio 
da configuração do temporizador acabou.
2 - Se você pressionar o botão “Programa” enquanto a operação ou a lâmpada indicadora 
“Auto” estiver acesa, a tela LCD irá simplesmente alternar entre relógio e temporizador.
3 - O painel digital não tem função de memória. Se desligar o aparelho, as configurações 
devem ser zeradas na próxima utilização.
4 - Se não desligar o aparelho manualmente após a preparação, ele voltará ao modo stan-
dby. Em 40 minutos, todas as luzes indicadoras apagam.

CONTATO DE SERVIÇO
En Argentina
SOMECO ELECTRONICS S.A.
Servicio Técnico Central
Boulogne Sur Mer 61
(B1766FXA) La Tablada
e-mail: service@someco.com.ar
Tel.: 0800-333-8274
(5411) 7078-1080

En Brasil
SOMECO IND. COM. IMP. EXP. 
LTDA.
Rua Alcântara 606/610
Vila Maria Baixa
CEP 02110-010
e-mail: someco@someco.com.br
Fone: (5511) 2795-4190

En Chile
ELECTRONICA MEGATEL S.A.
Porvenir 140
Santiago Centro - Chile
e-mail: servicio@somecoandina.cl
Tel.: (56) 2-26350453
SOMECO ANDINA S.A.
Manzana 17 galpón 24
Recinto Amurallado
Tel.: (56) 572 724154
e-mail: servicio@somecoandina.cl

EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS
•	O ponto de exclamação dentro do triângulo equilátero tem o objetivo de alertar 

o usuário sobre a presença de instruções importantes de operação e manu-
tenção no texto que acompanha este produto.

•	Um raio em forma de seta dentro de um triângulo equilátero tem como objetivo 
alertar o usuário sobre a presença de “tensões perigosas” não isoladas dentro 
do produto, que podem ser de magnitude suficiente para constituir risco de 
choque elétrico para as pessoas.

CAFETEIRA ELETRICA

Modelo: VENEZIA

• 220-240V~; 50-60Hz; 1000W ó 127V~; 60Hz; 1000W

Feito na China

DADOS E ESPECIFICAÇÕES SUJEITOS A ALTERAÇÕES SEM AVISO PRÉVIO






